


9INSTALACIÓN
ESPAÑOL

* Se muestra la instalación con bisagra del lado 
derecho. Cuando se invierte el sentido de apertura 
la puerta, también se invierten los espacios 
laterales de la bisagra y la manija.
** Espacio lateral libre en el panel delantero
Vista superior (puerta cerrada)

Vista superior (puerta abierta a 90°)

Vista superior (puerta abierta a 115°)

NOTA
• Espacios para la apertura de las puertas

- La instalación debe dejar espacios con 
respecto a las paredes o gabinetes 
adyacentes. Esta cava está equipada con un 
tope de puerta de 2 posiciones. El ángulo de 
apertura de la puerta de 115° configurado de 
fábrica se puede ajustar a 90° si el espacio se 
encuentra limitado por gabinetes o paredes 
adyacentes.

• Espacios para las manijas de las puertas
- En las dimensiones, tal como se indica, debe 

sumarse la profundidad de la manija de la 
puerta a fin de determinar el espacio libre total 
requerido con respecto a gabinetes o paredes 
adyacentes. Este espacio variará dependiendo 
de la manija personalizada utilizada. Cuando 
utilice las manijas el kit de paneles de puerta 
de acero inoxidable con manija de acero 
inoxidable, el espacio libre para las manijas de 
la puerta con la puerta abierta a 115° es de 11 
3/4" (298 mm).

Herramientas y accesorios 
necesarios
Accesorios suministrados
Accesorios suministrados
• Instrucciones de instalación
• Instrucciones de uso
• Kit de instalación

- Dimensiones y Espacios

A 224" (610 mm)

B 23 7/16" (595 mm)

C
Lateral de la manija 1/8" (2.5 mm) 

mín.
Lateral de la bisagra 1/2" (12.5 mm) 

mín.

D 3/16" (4 mm)

E 23 11/16" (602 mm) con el panel

F 1/4" (6.5 mm)

Tornil
lo

Tama
ño No. Se usa para

5H x 
45L 6 Soporte antivuelco

4D x 
14L 10

Soportes antivuelco (6)
Estructura de los 

gabinetes (4)

4D x 
6L 4 Estructura de los 

gabinetes

4D x 
12L 12 Panel de la puerta
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10 INSTALACIÓN

NOTA
• Además de la cantidad necesaria para instalar el 

aparato, es posible que se suministren tornillos 
de repuesto.

Otros
• Carretilla o carro de carga para transporte 

manual
• Taladro para perforar paredes o pisos.
• Brocas de varios tamaños y adecuadas para los 

materiales
• Tornillos para madera de diferentes tamaños
• Lámina delgada de contrachapado, tabla de 

aglomerado o cartón para proteger el suelo de 
posibles daños

• Material adecuado para cubrir y proteger los 
muebles (por ejemplo, nylons protectores)

• Cinta adhesiva

Herramientas

Dimensiones del producto
Las siguientes instrucciones de instalación 
describen los pasos para instalar diversos tipos de 
aparatos.
Los diagramas pueden ser una representación 
general de su aparato.
Se hace referencia en particular a los pasos de 
instalación especial para tipos de aparatos 
individuales.

Dimensiones del producto

Modelo: SKSUD2402P
• Vista delantera

• Vista lateral

* Profundidad con el panel del cajón de 3/4" (19 
mm)

Destornillador inalámbrico

Punta Torx T20, T30 y soporte 
magnético

Destornillador Torx T20, T30

Llave de tuercas hexagonales 
de 3/8" (10 mm)

Variedad de brocas

Tenazas de agarre múltiple

Llave ajustable

Cuchilla de hoja graduable

Cinta métrica metálica, metro 
plegable

Escuadra

Niveles: de 2" (60 cm) y 4' (1.2 
m) de longitud

Sierra para cortar las 
molduras para el borde 
superior (solo para 
instalaciones en 
remodelaciones)
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** Profundidad con los cajones (sin panel)
*** Profundidad de la unidad sin los cajones

Modelo: SKSUW2401P
• Vista delantera

• Vista lateral

* Profundidad con el panel del cajón de 3/4" (19 
mm)
** Profundidad con la puerta (sin panel)
*** Profundidad de la unidad sin la puerta

• Vista superior (puerta abierta a 90º)

- Dimensiones

A 23 11/16" (602 mm) con el panel
23 7/16" (595 mm) sin el panel

B 15" (381 mm)

C 1/4" (7 mm)

D 4" (101 mm)

E 34 1/4" (870 mm) mín.
34 5/8" (880 mm) máx.

F 23 1/4" (590 mm)

G 22 1/2" (571 mm)

H 20 1/2" (520 mm)

I 33 3/16" (843 mm) mín.
33 9/16" (853 mm) máx.

J 5" (128 mm) - Dimensiones
A 23 11/16" (602 mm) con el panel

B 34 1/4" (870 mm) mín.
34 5/8" (880 mm) máx.

C 4" (101 mm)

D 23 5/8" (600 mm)

E 22 7/8" (581 mm)

F 20 7/8" (530 mm)

G 33 3/16" (843 mm) mín.
33 9/16" (853 mm) máx.

H 5" (128 mm)
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• Vista superior (puerta abierta a 115º)

* Se debe sumar la manija de la puerta a esta 
dimensión.
** Varía según el grosor del panel del gabinete 
personalizado. Los paneles de puerta del kit 
opcional de paneles de puerta de acero 
inoxidable SKS tienen un grosor de 3/4" (19 mm).

NOTA
• Esta unidad está diseñada para personalizarse 

con un panel decorativo. Se requiere un panel de 
puerta personalizado de instalación en el lugar o 
un kit opcional de panel de acero inoxidable.

• Para paneles personalizados: use las plantillas 
suministradas con las unidades para taladrar 
previamente los orificios para los soportes de 
montaje de paneles (provistos con la unidad). 
Los tornillos de ajuste y las instrucciones 
también se suministran con las unidades.

Dimensiones del panel 
personalizado

Dimensiones del panel personalizado 
de 3/4" (19 mm) - Instalación al ras
• Refrigerador debajo de la encimera convertible 

con cajones de 24 pulgadas

NOTA
• Las dimensiones de los paneles personalizados 

son las mismas para los cajones superior e 
inferior.

• Cava debajo de la encimera integrable de 24 
pulgadas

- Dimensiones
I 23 7/16" (595 mm)

J 20 7/8" (530 mm)

K 26 1/8" (663 mm)

L 10 1/2" (266 mm)

M 24 3/8" (620 mm)

N 3/4" (19 mm)

- Dimensiones
A 23 11/16" (602 mm)

B 15" (381 mm)

- Dimensiones
C 23 1/16" (602 mm)

D 3 11/32" (84.9 mm)

E 4 15/16" (124.9 mm)
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Dimensiones de instalación de la 
manija de puerta SKS del panel 
personalizado
• Refrigerador debajo de la encimera convertible 

con cajones de 24 pulgadas

• Cava debajo de la encimera integrable de 24 
pulgadas

Accesorios opcionales
• SKSUK240DS - Kit de manija y panel de acero 

inoxidable para refrigerador debajo de la 
encimera con cajones de 24 pulgadas
- Esta unidad se puede instalar con el kit 

opcional de acero inoxidable. El kit incluye dos 
paneles para cajones y dos manijas.

• SKSUK240WS - Kit de manija y panel de acero 
inoxidable para cava debajo de la encimera 
de 24 pulgadas
- Esta unidad se puede instalar con el kit 

opcional de acero inoxidable. El kit incluye el 
panel para la puerta y manija.

• SKSHK230HS - Manijas para uso con panel 
personalizado
- Manija mediana de aluminio pulido de 22 3/4" 

(578 mm)

Traslado del aparato
Instalación de los soportes 
antivuelco

ADVERTENCIA
• Para evitar lesiones o daños, verifique que no 

haya cables eléctricos ni tuberías en las paredes 
antes de taladrar o colocar tornillos.

• Los soportes antivuelco deben estar bien fijados 
a una pared de hormigón/madera con una 
resistencia de 15 ton o más, o a una pared con 
una resistencia equivalente. (La estructura 
donde se fije el soporte debe ser una estructura 
sólida que pueda soportar una fuerza de 70 kgf 
o más).

Instale los soportes antivuelco en la parte 
posterior de la estructura de los gabinetes, 
colocando los soportes según las ubicaciones de 
los espárragos y las dimensiones del producto y de 
la estructura.

F 30 9/32" (769 mm)

- Dimensiones
A 3 3/4'' (94.5 mm)

B 2 7/16'' (62.4 mm)

C 1 7/16'' (37 mm)

D 15/16'' (24.4 mm)

E Φ 3/16'' (4.8 mm)

F 7'' (178 mm)

G 1 1/4'' (57.9 mm)

- Dimensiones
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NOTA
• Los soportes deben fijarse como se muestra a la 

continuación. Los soportes podrían no evitar el 
vuelco de la unidad si se los coloca orientados de 
otra manera.

• Use tornillos de tipo A o B. (Recomendados: tipo 
A ~ para paredes de hormigón, tipo B ~ para 
paredes de madera)

Protección de los bordes de la 
estructura
Para proteger los bordes delanteros de la 
estructura de los gabinetes, pegue con cinta un 
cartón delgado o algún otro material protector 
alrededor de los bordes.

a Cubierta protectora

Instalación del electrodoméstico en la estructura
ADVERTENCIA

• Es necesario que la instalación del aparato la realicen 2 o más personas. Tenga cuidado al mover el 
aparato. Es muy pesado y propenso a volcarse cuando no está sujeto.

PRECAUCIÓN
• Sea cuidadoso para evitar dañar la línea de agua o el cable de alimentación cuando coloque el aparato 

en el interior de la estructura.
• Antes de mover la unidad a su posición, sujete la puerta y los cajones en posición cerrada y proteja los 

pisos con terminación.
• Use un carro de carga para mover la unidad hasta cerca de la abertura.

- Dimensiones

A 33 3/16" (843 mm) mín.
33 9/16" (853 mm) máx.

B 2 3/8" (60 mm)

C 3 3/4" (90 mm)
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PRECAUCIÓN
• Las patas de nivelación delanteras se extienden por debajo de los rodillos delanteros para una mejor 

estabilidad durante la colocación. Cuando la unidad se encuentre frente a la abertura, retraiga 
completamente las patas niveladoras delanteras para permitir que el aparato ruede hasta su lugar. Las 
patas de nivelación delanteras y traseras se pueden ajustar desde adelante una vez que la unidad esté 
colocada en su sitio.

• Si la unidad ha estado apoyada en uno de sus laterales o en su parte posterior, debe permanecer en 
posición vertical durante un mínimo de 24 horas antes de que se la encienda.

• Después de colocar el aparato en su posición, verifique que los soportes antivuelco estén correctamente 
enganchados.

1 Retire el panel de la base.

2 Retraiga las patas de nivelación para que el aparato pueda moverse hacia adelante.

3 Enchufe el cable de alimentación en la toma de corriente.

4 Ate una cuerda larga alrededor del centro del cable de alimentación. Pase la cuerda por encima de la 
parte superior del aparato, tire de ella hasta que el cable de alimentación se mantenga en alto sobre 
el suelo, luego pegue la cuerda a la parte frontal del aparato para mantener el cable de alimentación 
apartado del suelo. No pellizque ni tire del cable de alimentación. Asegúrese de que todavía esté 
enchufado.

2

1

3

4

5
4
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5 Mueva con cuidado el aparato hasta colocarlo en la estructura, asegurándose de no pellizcar el cable 
de alimentación ni la línea de agua debajo o detrás de la unidad.

6 Retire la cuerda del cable de alimentación y la protección de los bordes de la estructura.

Nivelación y sujeción del aparato
Alineación y nivelación del aparato
• Ajuste de la profundidad

- Ajuste la profundidad de la unidad en la estructura a fin de que los paneles de las puertas queden al 
ras con respecto a los gabinetes que las rodean. Use la herramienta de medición proporcionada para 
un ajuste preciso.

• Ajuste de la altura
- Las patas de nivelación delanteras y traseras se pueden ajustar ambas desde adelante.

• Nivelando
- Una vez que el aparato esté alineado correctamente en la estructura, nivélelo usando las patas de 

nivelación delanteras y traseras.

1 Use un destornillador Phillips y una llave para extender las patas de nivelación delanteras y traseras 
hasta que estén en contacto firme con el piso.

Rear
adjustment

Front
adjustment
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2 Gire los tornillos como se muestra arriba para levantar el aparato. Gire los tornillos en la dirección 
opuesta para bajarlo.

3 Asegúrese de que el peso del refrigerador recaiga sobre las patas, no sobre las ruedas.

4 Use una aplicación de nivelación para teléfonos inteligentes o coloque un nivel de carpintero en la 
parte superior y los laterales del aparato para comprobar que esté nivelado y a plomo. O use la 
herramienta de medición provista para medir la distancia del borde inferior del aparato desde el 
piso en las esquinas delanteras.

ADVERTENCIA
• Para reducir la posibilidad de que la unidad se incline hacia adelante, las patas de nivelación delanteras 

deben estar en contacto con el piso.

PRECAUCIÓN
• Si usa un taladro eléctrico, utilice el ajuste de torque más bajo.
• Deje, al menos, 3/8 pulg. (10 mm) entre la parte frontal superior del aparato y la parte superior de la 

estructura para colocar la tira de relleno superior.
• No supere las 20 pulgada-libras (2.25 Nm) de torque.
• 20 revoluciones equivalen a 1/16” (2 mm) de ajuste de altura.

Left
Rear

Raise
Product

Raise
Product

RearFront Front
Right
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Cómo fijar el aparato a la estructura
• Apriete el soporte de fijación lateral a los laterales inferiores izquierdo y derecho del gabinete con 

tornillos de tipo B y C-1.
• Use el tornillo tipo B para fijar el soporte al gabinete y el tornillo tipo C-1 para colocar el soporte en el 

aparato.

• Si no hay suficiente espacio para apretar el tornillo en el lateral de la base, sujete el soporte a la parte 
inferior del gabinete adyacente.

• Si el soporte de montaje se coloca primero al gabinete:

1 Coloque el soporte en el gabinete con un tornillo tipo B.

2 Inserte el aparato, nivélelo con el gabinete adyacente y sujételo al extender las patas delanteras y 
traseras.
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3 Después de sujetar el aparato, coloque el soporte en el refrigerador con un tornillo tipo C-1.

Cómo fijar el panel del zócalo
PRECAUCIÓN

• No cierre la ventilación de aire de la cubierta inferior del aparato.

1 Use un tornillo a para sujetar la cubierta inferior al aparato.

2 Coloque la etiqueta Smart Diagnosis b en el lugar que se muestra.

- Dimensiones
A 6 11/16" (170 mm)

B 5 5/16" (135 mm)

 Front

Floor

A

1
1

2

3

B
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NOTA
• La unidad de transmisión y recepción de Wi-Fi se encuentra en la base, por lo que la recepción depende 

del material de la base.
• Terminación de la instalación de la base

- Si la posición (profundidad desde el frente) de la base del gabinete es diferente de la posición de la 
base del aparato, ajuste la base del gabinete, de modo que quede alineada con la posición de la base 
del aparato.

• Cómo ajustar la base
- Tire de la base del gabinete hacia adelante y alinéela con la base del refrigerador.

- Después de ajustar la base

3/8”
(10 mm)

3/8” (10 mm )
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Paneles y molduras
Instalación de los paneles de la puerta
El panel de la puerta debe instalarse primero, luego, se debe seguir por el panel del cajón superior y, en 
último lugar, por el del inferior, si es necesario.

1 Coloque el panel de la puerta hacia abajo sobre una superficie protegida.

2 Localice el lado correcto de la plantilla del panel de la puerta para su producto y coloque la plantilla al 
ras con respecto a los lados superior e izquierdo del panel.

3 Use la plantilla para marcar las ubicaciones correctas de los tornillos en la parte posterior del panel.

4 Deslice la plantilla hacia la derecha para que quede al ras con los lados superior y derecho del panel.

5 Use la plantilla para marcar las ubicaciones correctas de los tornillos en la parte posterior del panel.

6 En las columnas del refrigerador/congelador, comience insertando un tornillo #8 de 1/2" en el quinto 
orificio desde la parte superior de cada lado. En las columnas cava, use el tercer orificio desde la parte 
superior. Deténgase cuando los tornillos sobresalgan en 3/16" (4 mm) del panel. Estos serán los 
tornillos de soporte durante la instalación del panel.

es-us_main.book.book  Page 21  Friday, May 23, 2025  4:12 PM



22 INSTALACIÓN

7 Inserte los tornillos de soporte en los orificios ranurados de los soportes de montaje de la puerta del 
aparato para que el panel quede colgado de la puerta.

PRECAUCIÓN
• Tenga cuidado con los puntos que presentan riesgos de pellizco al instalar los paneles de puertas o al 

abrir y cerrar las puertas.
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Ajuste de los paneles de la puerta
Ahora se pueden hacer los ajustes finos para alinear los paneles de la puerta.

1 Para ajustar el panel de la puerta en sentido horizontal, deslice los tornillos de soporte del panel hacia 
la izquierda o hacia la derecha en los orificios ranurados, según sea necesario. Otra persona debe 
sostener el panel en su lugar mientras usted aprieta los tornillos de soporte e inserta y ajusta todos 
los tornillos de montaje restantes.

2 Para ajustar el panel de la puerta en sentido vertical o hacia atrás y adelante, afloje los tornillos del 
soporte de la puerta del aparato. Mueva los rieles de plástico para hacer los ajustes que necesita. Otra 
persona debe sostener el soporte en su lugar mientras usted ajusta todos los tornillos del soporte.

a Ajuste hacia arriba y hacia abajo

b Ajuste hacia afuera y hacia adentro

Instalación de las molduras de la puerta
Modelo: SKSUD2402P
• Una vez que se hayan ajustado los paneles, instale la moldura lateral decorativa en las puertas.
• Instale la moldura de la puerta antes de ajustar la cubierta con los tornillos provistos.

a Moldura de la puerta
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b Cubierta
Modelo: SKSUW2401P
• Una vez que se hayan ajustado los paneles, instale la moldura lateral decorativa en las puertas.
• Para hacerlo, comience en el centro y alinee la moldura con las bridas delanteras y traseras del soporte, 

luego encájela en su lugar empujándola hacia la parte posterior del panel. Cuando el sector del medio 
esté fijado, continúe con la instalación hacia arriba, hasta que la moldura restante quede 
completamente colocada.

NOTA
• Cuando ajuste el panel de la puerta de la cava, quedará un pequeño espacio entre la superficie de la 

puerta de vidrio y la brida de plástico del panel. Esto es normal.

Door trim

Door trim

Gap

Gap

es-us_main.book.book  Page 24  Friday, May 23, 2025  4:12 PM



25INSTALACIÓN
ESPAÑOL

Instalación de las molduras (terminación) de las puertas superior e inferior en las 
puertas de modelos de cavas
• Instalación de la bisagra derecha

- Inserte la moldura (terminación) a y c en los lados izquierdo y derecho de la moldura (terminación) y 
decoración de la tapa superior b del lado izquierdo de la decoración de la tapa inferior.

NOTA
• Dirección de inserción de la moldura
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• Instalación de la bisagra izquierda
- Inserte la moldura (terminación) b y d en los lados izquierdo y derecho de la moldura (terminación) y 

decoración de la tapa superior a del lado derecho de la decoración de la tapa inferior.

Moldura a Moldura b Moldura c Moldura d
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Inversión del sentido de apertura de la puerta
1 Retire los 2 pernos de montaje a de la parte superior e inferior de la puerta. Retire la puerta y déjela 

a un lado sobre una superficie protegida.

2 En la puerta, retire los 2 pernos b de la bisagra superior e instale la bisagra en el lado opuesto en la 
parte inferior de la puerta. En la puerta, retire los 2 pernos b de la bisagra inferior e instale la bisagra 
en el lado opuesto en la parte superior de la puerta.

3 Inserte los 2 pernos a en la parte superior e inferior de la puerta para volver a colocarla.
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Inserción del conjunto del enlace
Modelo: SKSUD2402P

1 Después de la instalación, abra el cajón superior y verifique que el conjunto del enlace de la parte
inferior del cajón esté inserta.

2 Si no lo está, insértelo en la parte inferior del cajón.
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MANUEL D’INSTALLATION
RÉFRIGÉRATEUR INTÉGRÉ
Veuillez lire attentivement le présent manuel d’installation avant d’installer 
lʼappareil et conservez-le à portée de la main pour le consulter en tout temps.

FRANÇAIS
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
AVERTISSEMENTS
• RISQUE DE BASCULEMENT

- L’appareil est très lourd. S’il se renverse, il peut causer des dommages, des blessures graves ou la 
mort. N’ouvrez pas les portes ou les tiroirs avant que l’appareil ne soit adéquatement installé.

- Au moins deux personnes sont nécessaires pour déplacer et installer le réfrigérateur. Pour éviter que 
le réfrigérateur bascule, installez les supports anti-basculement (fournis). Le non-respect des 
consignes d’installation du réfrigérateur peut entraîner des blessures graves ou la mort.

• Pour réduire les risques d’incendie, de décharge électrique ou de blessures corporelles lors de 
l’utilisation de cet appareil, vous devez toujours suivre les précautions de sécurité de base, y compris 
celles qui suivent. Lisez toutes les consignes avant d’utiliser cet appareil.

Installation
• Ces appareils ne sont pas conçus pour être utilisés de manière non encastrée. Cela risquerait d’entraîner 

un basculement, des blessures corporelles ou des dommages matériels.
• N’installez pas le réfrigérateur près d’un poêle au gaz, d’un chauffe-eau ou de toute autre source 

d’inflammation qui pourrait éventuellement laisser échapper du gaz. N’installez pas l’appareil à la 
lumière directe du soleil. Installez-le dans un endroit bien ventilé.

• Assurez-vous que les dimensions de l’encastrement permettent une circulation d’air suffisante sur les 
côtés et à l’arrière de l’appareil. N’obstruez pas l’entrée d’air à l’avant. Le non-respect de ces consignes 
peut entraîner un dysfonctionnement de l’appareil.

• L’encastrement doit être fait de matériaux suffisamment solides pour éviter tout dommage au cours de 
l’installation et en cas d’utilisation fréquente.

• Les matériaux des armoires doivent être en mesure de résister à la chaleur et à l’humidité produites 
pendant le fonctionnement et l’utilisation de l’appareil, sans se tordre ni se déformer.

• Installez l’appareil sur une surface ferme et plane qui peut supporter le poids de l’appareil sans se plier. 
L’appareil doit être au niveau autant horizontalement que verticalement.

• Gardez les enfants éloignés de l’endroit où se déroule l’installation.
• N’utilisez pas de rallonge ou de barre d’alimentation avec cet appareil.
• N’installez pas le réfrigérateur dans un endroit humide ou dans un endroit où il serait exposé à l’eau 

courante. Une détérioration de l’isolement des pièces électriques pourrait survenir, entraînant un risque 
de décharge électrique.

• Branchez l’appareil à une source d’eau potable seulement. De l’eau non potable peut causer des 
problèmes de santé.

• Lorsque vous placez l'appareil, veillez à ce que le cordon d'alimentation ne soit pas coincé ou 
endommagé.

• Ne placez pas de prises de courant multiples ou de blocs d'alimentation portables à l'arrière de 
l'appareil.

Branchement électrique
• En cas de branchement sur un circuit protégé par des fusibles, utilisez un fusible à retardement.
• Utilisez une prise de courant dédiée.

- Le branchement de plusieurs appareils sur une seule prise de courant peut provoquer un incendie.
• Branchez la fiche d’alimentation en orientant le cordon d’alimentation vers le bas.

- Le non-respect de cette consigne peut endommager la fiche ou le cordon, ce qui peut entraîner un 
incendie ou une décharge électrique.
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4 CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

• Lorsque vous installez ou que vous déplacez le réfrigérateur, soyez prudent et évitez d’écraser le 
cordon d’alimentation ou de l’endommager. Ne coincez pas ou n’écrasez pas le cordon ou la fiche 
lorsque vous poussez le réfrigérateur.
- Cela pourrait entraîner un incendie ou une décharge électrique.

• Évitez de plier, d’écraser ou d’endommager le cordon d’alimentation. Ne laissez pas le cordon 
d’alimentation sous des objets lourds comme des meubles, d’autres appareils ou dans des endroits 
très passants.
- Cela pourrait endommager le cordon d’alimentation et entraîner un incendie ou une décharge 

électrique.
• Ne rallongez pas ou ne modifiez pas le cordon d’alimentation.

- Utilisez seulement une pièce de rechange d’origine identique pour éviter de causer des problèmes 
électriques, un incendie ou une décharge électrique.

• Coupez l’alimentation avant de nettoyer ou de déplacer le réfrigérateur.
- Le non-respect de cette consigne peut entraîner une décharge électrique ou des blessures.
- Appuyez sur la touche MARCHE/ARRÊT pendant trois secondes pour couper l’alimentation du panneau 

d’affichage.
• Ne débranchez pas le cordon d’alimentation et ne touchez pas à la fiche d’alimentation si vos 

mains sont mouillées.
- Cela peut entraîner une décharge électrique ou des blessures.

• Enlevez l’eau et la poussière de la fiche d’alimentation et insérez-la correctement dans la prise 
murale.
- La poussière, l’eau ou un mauvais branchement peut entraîner un incendie ou une décharge 

électrique.
• Ne débranchez pas le réfrigérateur en tirant sur le cordon d’alimentation.

- Cela pourrait entraîner une décharge électrique ou un court-circuit provoquant un incendie.
• N’utilisez pas le cordon d’alimentation ou la fiche d’alimentation s’ils sont endommagés ou si la 

prise est endommagée.
- Cela pourrait entraîner une décharge électrique ou un court-circuit provoquant un incendie.

• Attendez au moins 5 minutes lorsque vous rebranchez la fiche ou que vous rétablissez le courant.
- Donnez le temps au compresseur d’effectuer un cycle complet avant de redémarrer.

• Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
d’entretien ou une personne ayant les mêmes compétences, et ce, afin d’éviter tout risque.

MISES EN GARDE
• Ne mettez pas vos mains sous le réfrigérateur.

- Les bords coupants, les ventilateurs et les fils peuvent causer des blessures.
• Conservez ces consignes afin que l’inspecteur local puisse les consulter.
• Respectez tous les codes et règlements en vigueur.
• Installateur : Remettez ce feuillet de consignes au propriétaire.
• Propriétaire : Gardez ce feuillet de consignes avec le manuel d’utilisation à des fins de 

consultation ultérieure.

Général
Ces consignes d’installation sont destinées à des installateurs qualifiés.Tous les branchements et les 
raccordements pour l’eau, l’alimentation électrique et la mise à la terre doivent être conformes aux codes 
et aux règlements locaux et être faits par un personnel autorisé en cas de besoin. En l’absence d’un code 
local :
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GARDEZ CES CONSIGNES

• Aux États-Unis, conformément au National Electric Code, ANSI/NFPA70 (dernière édition) – Codes 
étatiques et municipaux ou codes locaux.

• Au Canada, conformément à la norme C22.1 du Code canadien de l’électricité (dernière édition) – Codes 
provinciaux et municipaux ou codes locaux.
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6 INSTALLATION

INSTALLATION
Avant l’installation

AVERTISSEMENT
• N’entreposez pas ou n’installez pas l’appareil 

dans un endroit où il serait exposé :
- aux intempéries
- aux dégâts d’eau
- à des températures inférieures à 32 ℉ (0 ℃)

Choix de l’emplacement 
d’installation
Température et humidité
• L’appareil doit être installé dans un endroit sec 

et bien ventilé.
• La température ambiante doit se situer entre 

55 ℉ (13 ℃) et 110 ℉ (43 ℃), afin d’éviter les 
dysfonctionnements.

• N’installez pas l’appareil à un endroit où il sera 
exposé à la lumière directe du soleil ou près 
d’une source de chaleur, comme un four ou un 
radiateur.

Dispositifs anti-basculement
AVERTISSEMENT

• Risque de basculement
- L’appareil est très lourd et peut basculer si la 

porte est ouverte avant que l’appareil soit 
correctement installé.

- Installez les supports anti-basculement fournis 
pour empêcher l’appareil de basculer. La 
méthode la plus sécuritaire pour installer 
l’appareil dans une position stable est d’utiliser 
les dispositifs anti-basculement fournis.

- N’ouvrez pas la porte de l’appareil à moins qu’il 
soit encore sur la palette ou que les supports 
anti-basculement soient enclenchés.

• Si l’encastrement est suffisamment robuste, la 
fixation de l’appareil aux parois supérieures et 
latérales de l’encastrement peut fournir une 
stabilité supplémentaire, à condition que 
l’encastrement soit bien fixé à la paroi arrière. En 
cas de doute, contactez un architecte ou un 
ingénieur en structures.

Encastrement
• L’encastrement entier, y compris le panneau 

supérieur, doit être fait d’un matériau solide (pas 
un panneau MDF) d’au moins 5/8 po (16 mm) 
d’épaisseur.

• Les parois latérales de la cavité ou de 
l’encastrement doivent être alignées.

• Un espace de 4 pouces (100 mm) à l’avant de la 
surface intérieure (retour de meubles) sera 
visible lorsque les portes seront ouvertes. 
Assurez-vous que cette zone est finie jusqu’à au 
moins 4 pouces de profondeur.

• Pour vous garantir une installation sans 
problème, suivez les consignes pour installer 
l’appareil dans l’encastrement.

• Il est très important que l’encastrement ne soit 
pas hors d’équerre. Utilisez un niveau à bulle ou 
mesurez les diagonales de l’ouverture pour vous 
assurer que les coins sont carrés.

• L’appareil est fixé sur les côtés et le dessus de 
l’encastrement ou des armoires adjacentes. 
Assurez-vous que l’encastrement ou les armoires 
adjacentes sont adéquatement fixés au plancher 
ou au mur.

Plancher
AVERTISSEMENT

• Le plancher de la zone d’installation doit être 
ferme, droit et rigide pour assurer une 
installation sécuritaire et un rendement optimal.

• N’installez pas l’appareil sur une plateforme ou 
une structure surélevée.

• La structure en dessous de l’appareil doit 
pouvoir supporter le poids de l’appareil sans 
basculer ni fléchir.

• Pour un rendement optimal et afin d’éviter les 
fuites, mettez l’appareil à niveau.

Exigences électriques
AVERTISSEMENT

• Risque de décharge électrique
- Branchez l’appareil sur une prise à trois trous 

mise à la terre.
- N’enlevez pas la broche de mise à la terre.
- N’utilisez pas d’adaptateur.
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- N’utilisez pas de rallonge.
• Le non-respect de ces consignes peut entraîner 

la mort, un incendie ou une décharge électrique.
• Respectez tous les codes étatiques et locaux ou 

le NEC.
• L’appareil est doté d’un cordon d’alimentation à 

trois fils certifié UL.
• L’appareil nécessite une prise à trois fils.
• La prise doit être installée par un électricien 

autorisé seulement.

Mise à la terre
Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de 
dysfonctionnement ou de panne, la mise à la terre 
réduira le risque de décharge électrique en 
fournissant au courant électrique un chemin de 
moindre résistance.

AVERTISSEMENT
• Un raccordement incorrect du conducteur de 

mise à la terre de l’appareil peut entraîner une 
décharge électrique. Faites vérifier l’appareil par 
un électricien ou un technicien d’entretien 
qualifié si vous avez un doute à savoir si 
l’appareil est correctement mis à la terre.

REMARQUE
• Certaines réglementations locales peuvent 

exiger une mise à la terre séparée. Dans de tels 
cas, le fil, le collier et la vis de mise à la terre sont 
vendus séparément sous forme d’accessoire.

• Ne mettez jamais l’appareil à la terre en utilisant 
des conduites de plomberie en plastique, des 
conduites de gaz ou des canalisations d’eau.

Dimensions de découpe
MISE EN GARDE

• Le support anti-basculement doit être 
fermement fixé à un mur en béton ou en bois 
d’une résistance d’au moins 15 t, ou à un mur de 
résistance équivalente. (La structure sur laquelle 
le support est fixé doit être une structure solide 
pouvant résister à une force d’au moins 70 kgf.)

• Avant d’installer l’appareil, vérifiez que 
l’encastrement est de la bonne taille. Pour que 
l’appareil fonctionne correctement, l’encoche de 

la plaque avant inférieure doit être alignée avec 
le centre de l’appareil.

• Un retour fini d’au moins 4 po (101 mm) 
correspondant à l’extérieur de l’armoire est 
recommandé sur tous les côtés et le haut de 
l’ouverture de découpe. La zone ombragée sera 
visible après l’installation.

- SKSUD2402P SKSUW2401P
A 224 po (610 mm)

B 224 po (610 mm)

C 234 1/2 po (876 mm)

D 4 po (101 mm)

E 23 11/16 po (602 mm)

F 30 5/16 po (770 mm)
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8 INSTALLATION

Installation électrique
• Une alimentation électrique de 115 V, 60 Hz et 

15 A est nécessaire. Un circuit de dérivation ou 
un disjoncteur correctement mis à la terre est 
recommandé. Installez une prise de courant à 
trois trous encastrée dans le mur du fond. 
L’installation électrique doit être située sur la 
paroi arrière, comme il est illustré.

• Lorsque vous installez un seul produit, utilisez 
une seule prise.

REMARQUE
• L’utilisation d’un DDFT (disjoncteur différentiel 

de fuite à la terre) n’est pas recommandée.

Dégagements pour l’installation

Modèle : SKSUD2402P

* Dégagement latéral à la hauteur de l’armoire

** Dégagement latéral à la hauteur du panneau 
avant

Modèle : SKSUW2401P

* Installation de la charnière à droite illustrée. 
Lorsque vous inversez la porte, les dégagements 
latéraux de la charnière et de la poignée 
s’inversent également.
** Dégagement latéral à la hauteur du panneau 
avant
Vue de dessus (porte fermée)

- Dimensions et dégagements

A 224 po (610 mm)

B 23 7/16 po (595 mm)

C 5/16 po (7,5 mm) min.

D 3/16 po (4 mm)

E 18 po (457 mm) avec le panneau

F 23 11/16 po (602 mm) avec le 
panneau
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Vue de dessus (porte ouverte à 90°)

Vue de dessus (porte ouverte à 115°)

REMARQUE
• Dégagements pour l’ouverture de la porte

- L’installation doit prévoir des dégagements 
pour les murs adjacents ou les armoires. Ce 
refroidisseur à vin est doté d’une butée de 
porte à deux positions. L’ouverture de porte à 
115° réglée en usine peut être réglée à 90° si le 
dégagement entre l’appareil et les armoires ou 
les murs adjacents est limité.

• Dégagements de la poignée de porte
- La profondeur de la poignée de porte doit être 

ajoutée à la dimension de l’appareil à l’endroit 
indiqué afin de déterminer les dégagements 
totaux nécessaires pour les armoires ou les 
murs adjacents. Ce dégagement peut varier en 

fonction de la poignée personnalisée utilisée. 
Lorsque vous utilisez l’ensemble de panneau 
de porte en acier inoxydable comprenant une 
poignée, le dégagement de la poignée de 
porte lorsque la porte est ouverte à 115° est de 
11 3/4 po (298 mm).

Accessoires et outils requis
Accessoires
Accessoires fournis
• Consignes d’installation
• Consignes de fonctionnement
• Ensemble d’installation

REMARQUE
• En plus de la quantité requise pour l’installation 

de l’appareil, des vis de rechange peuvent être 
fournies.

Autres
• Diable, chariot de manutention
• Marteau-perforateur pour percer des trous dans 

le mur ou le plancher.
• Mèches de différentes tailles pouvant percer les 

matériaux utilisés
• Vis à bois de différentes tailles
• Fine feuille de contreplaqué, panneau mince 

d’aggloméré de bois ou carton mince pour 
protéger le plancher contre les dommages

- Dimensions et dégagements

A 224 po (610 mm)

B 23 7/16 po (595 mm)

C
Côté de la poignée 1/8 po (2,5 mm) 

min.
Côté de la charnière 1/2 po (12,5 mm) 

min.

D 3/16 po (4 mm)

E 23 11/16 po (602 mm) avec le 
panneau

F 1/4 po (6,5 mm)

Vis
Dime
nsion

s
No Utilisé pour

5H x 4
5L 6 Support anti-

basculement

4D x 1
4L 10

Support anti-
basculement (6)
Encastrement (4)

4D x 6
L 4 Encastrement

4D x 1
2L 12 Panneau de porte
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10 INSTALLATION

• Matériau approprié pour couvrir et protéger les 
meubles (p. ex., des draps protecteurs)

• Ruban adhésif

Outils

Dimensions de l’appareil
Les consignes d’installation suivantes décrivent les 
étapes d’installation pour différents types 
d’appareils.
Les diagrammes peuvent être une représentation 
générale de votre appareil.
Une référence particulière est faite pour les étapes 
d’installation propres à chaque type d’appareil.

Dimensions de l’appareil

Modèle : SKSUD2402P
• Vue de face

• Vue de côté

* Profondeur avec le panneau de tiroir de 3/4 po 
(19 mm)
** Profondeur avec les tiroirs (sans le panneau)
*** Profondeur de l’appareil sans les tiroirs

Visseuse sans fil

Embouts Torx T20 et T30 et 
aimant de retenue

Tournevis Torx T20 et T30

Tournevis hexagonal de 3/
8 po (10 mm)

Diverses mèches

Pince multiprise

Clé à molette

Couteau à lame ajustable

Mètre à ruban métallique, 
règle pliante

Équerre

Niveau, longueur de 2 po 
(60 cm) et de 4 po (1,2 m)

Scie pour couper les 
moulures du haut (pour 
installation après-coup 
seulement)

- Dimensions

A
23 11/16 po (602 mm) avec le 

panneau
23 7/16 po (595 mm) sans le 

panneau

B 15 po (381 mm)

C 1/4 po (7 mm)

D 4 po (101 mm)

E 34 1/4 po (870 mm) min.
34 5/8 po (880 mm) max.

F 23 1/4 po (590 mm)
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Modèle : SKSUW2401P
• Vue de face

• Vue de côté

* Profondeur avec le panneau de tiroir de 3/4 po 
(19 mm)
** Profondeur avec la porte (sans le panneau)
*** Profondeur de l’appareil sans la porte

• Vue de dessus (porte ouverte à 90º)

• Vue de dessus (porte ouverte à 115º)

* La poignée de porte doit être ajoutée à cette 
dimension.

G 22 1/2 po (571 mm)

H 20 1/2 po (520 mm)

I 33 3/16 po (843 mm) min.
33 9/16 po (853 mm) max.

J 5 po (128 mm)

- Dimensions

A 23 11/16 po (602 mm) avec le 
panneau

B 34 1/4 po (870 mm) min.
34 5/8 po (880 mm) max.

- Dimensions
C 4 po (101 mm)

D 23 5/8 po (600 mm)

E 22 7/8 po (581 mm)

F 20 7/8 po (530 mm)

G 33 3/16 po (843 mm) min.
33 9/16 po (853 mm) max.

H 5 po (128 mm)

- Dimensions
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** Varie selon l’épaisseur du panneau d’armoire 
personnalisé. Les panneaux de porte de 
l’ensemble de panneaux en acier inoxydable SKS 
offert en option ont une épaisseur de 3/4 po 
(19 mm).

REMARQUE
• Cet appareil est conçu pour être personnalisé 

avec un panneau décoratif. Un panneau de porte 
personnalisé installé sur place ou un ensemble 
de panneaux en acier inoxydable offert en 
option est nécessaire.

• Pour les panneaux personnalisés : Utilisez les 
gabarits fournis avec les appareils pour 
prépercer les trous des supports de montage 
des panneaux (fournis avec l’appareil). Les vis de 
réglage et les consignes sont également 
fournies avec les appareils.

Dimensions du panneau 
personnalisé

Dimensions du panneau personnalisé 
de 3/4 po (19 mm) – Installation 
encastrée
• Réfrigérateur à tiroir convertible de 24 pouces 

sous le comptoir

REMARQUE
• Les dimensions des panneaux personnalisés 

sont les mêmes pour le tiroir supérieur et le 
tiroir inférieur.

• Réfrigérateur à vin de 24 po encastré sous le 
comptoir

Dimensions d’installation de la 
poignée de porte SKS du panneau 
personnalisé
• Réfrigérateur à tiroir convertible de 24 pouces 

sous le comptoir

- Dimensions
I 23 7/16 po (595 mm)

J 20 7/8 po (530 mm)

K 26 1/8 po (663 mm)

L 10 1/2 po (266 mm)

M 24 3/8 po (620 mm)

N 3/4 po (19 mm)

- Dimensions
A 23 11/16 po (602 mm)

B 15 po (381 mm)

- Dimensions
C 23 1/16 po (602 mm)

D 3 11/32 po (84,9 mm)

E 4 15/16 po (124,9 mm)

F 30 9/32 po (769 mm)
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• Réfrigérateur à vin de 24 po encastré sous le 
comptoir

Accessoires en option
• SKSUK240DS – Ensemble de poignées et de 

panneaux en acier inoxydable pour 
réfrigérateur de 24 po sous le comptoir avec 
tiroirs
- Cet appareil peut être installé avec un 

ensemble de panneaux en acier inoxydable 
offert en option. L’ensemble comprend deux 
panneaux de tiroir et deux poignées.

• SKSUK240WS – Ensemble de poignée et de 
panneau en acier inoxydable pour 
réfrigérateur à vin de 24 po sous le comptoir
- Cet appareil peut être installé avec un 

ensemble de panneau en acier inoxydable 
offert en option. L’ensemble comprend un 
panneau de porte et une poignée.

• SKSHK230HS – Poignées pour utilisation avec 
panneau personnalisé
- Poignée moyenne en aluminium brossée de 

578 mm (22 3/4 po)

Déplacement de l’appareil 
dans l’encastrement
Installation des supports anti-
basculement

AVERTISSEMENT
• Pour éviter les blessures ou les dommages, 

vérifiez la présence de fils électriques ou de 
tuyaux dans les murs avant d’utiliser des vis.

• Le support anti-basculement doit être 
fermement fixé à un mur en béton ou en bois 
d’une résistance d’au moins 15 t, ou à un mur de 
résistance équivalente. (La structure sur laquelle 
le support est fixé doit être une structure solide 
pouvant résister à une force d’au moins 70 kgf.)

Installez les supports anti-basculement à l’arrière 
de l’encastrement; fixez les supports en fonction 
de l’emplacement des poteaux de cloison, ainsi 
que des dimensions de l’appareil et de 
l’encastrement.

- Dimensions
A 3 3/4 po (94,5 mm)

B 2 7/16 po (62,4 mm)

C 1 7/16 po (37 mm)

D 15/16 po (24,4 mm)

E Φ 3/16'' (4.8 mm)

F 7 po (178 mm)

G 1 1/4 po (57,9 mm)

- Dimensions

A 33 3/16 po (843 mm) min.
33 9/16 po (853 mm) max.

B 2 3/8 po (60 mm)

C 3 3/4 po (90 mm)
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14 INSTALLATION

REMARQUE
• Les supports doivent être fixés comme il est 

illustré ci-dessous. Les supports pourraient 
s’avérer inefficaces dans la prévention du 
basculement de l’appareil s’ils sont installés 
d’une autre façon.

• Utilisez des vis de type A ou B. 
(Recommandation : mur en béton ~ type A; 
mur en bois ~ type B)

Protection des bords de 
l’encastrement
Afin de protéger les bords avant de 
l’encastrement, collez un carton mince ou un autre 
matériau de protection sur les bords.

a Couvercle protecteur

Installation de l’appareil dans l’encastrement
AVERTISSEMENT

• Au moins deux personnes sont requises pour installer l’appareil. Soyez prudent lorsque vous déplacez 
l’appareil. Il est très lourd et a tendance à basculer lorsqu’il n’est pas fixé.

MISE EN GARDE
• Prenez soin de ne pas endommager la conduite d’eau ou le cordon d’alimentation lorsque vous mettrez 

l’appareil en place dans l’encastrement.
• Avant de mettre l’appareil en place, fermez la porte et les tiroirs ou empêchez-les de s’ouvrir. Assurez-

vous de protéger le revêtement de plancher.
• Utilisez un diable pour déplacer l’appareil à proximité de l’ouverture.
• Les pieds de mise à niveau avant sont abaissés au-dessous des roulettes avant pour améliorer la stabilité 

pendant la mise en place de l’appareil. Une fois que l’appareil est placé en face de l’ouverture, rentrez 
complètement les pieds de mise à niveau avant afin de pouvoir faire rouler l’appareil dans 
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l’encastrement. Les pieds de mise à niveau avant et arrière peuvent être ajustés depuis l’avant une fois 
que l’appareil est en place.

• Si l’appareil a été placé sur le dos ou le côté, il doit rester debout pendant au moins 24 heures avant la 
mise sous tension.

• Après la mise en place de l’appareil, assurez-vous que les supports anti-basculement sont correctement 
enclenchés.

1 Retirez le panneau inférieur.

2 Rentrez les pieds de mise à niveau afin que l’appareil puisse rouler vers l’avant.

3 Branchez le cordon d’alimentation dans la prise électrique.

4 Attachez une longue ficelle au milieu du cordon d’alimentation. Placez la ficelle sur le dessus de 
l’appareil, tirez-la jusqu’à ce que le cordon d’alimentation soit à une bonne hauteur, puis collez la 
ficelle à l’avant de l’appareil avec du ruban adhésif pour que le cordon d’alimentation ne touche plus 
au sol. Ne pincez pas et ne coincez pas le cordon d’alimentation. Assurez-vous qu’il est toujours 
branché.

5 Poussez avec précaution l’appareil dans l’encastrement, en veillant à ne pas pincer le cordon 
d’alimentation ou la conduite d’eau en dessous ou derrière l’appareil.

6 Retirez la ficelle du cordon d’alimentation ainsi que la protection des bords de l’encastrement.

2

1

3

4

5
4
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16 INSTALLATION

Mise à niveau et fixation de l’appareil
Alignement et mise à niveau de l’appareil
• Ajustement de la profondeur

- Ajustez la profondeur de l’appareil dans l’encastrement de façon à ce que les panneaux de porte soient 
parfaitement encastrés dans les armoires adjacentes. Utilisez l’outil de jauge fourni pour assurer un 
positionnement précis.

• Ajustement de la hauteur
- Les pieds de mise à niveau avant et arrière peuvent être tous les deux ajustés depuis l’avant de 

l’appareil.

• Nivellement
- Une fois que l’appareil est correctement aligné dans l’encastrement, mettez-le à niveau à l’aide des 

pieds de mise à niveau avant et arrière.

1 Utilisez un tournevis cruciforme pour ajuster les pieds de mise à niveau avant et arrière jusqu’à ce 
qu’ils soient fermement en contact avec le sol.

2 Tournez les vis comme il est illustré ci-dessus pour soulever l’appareil. Tournez les vis dans le sens 
opposé pour abaisser l’appareil.

Rear
adjustment

Front
adjustment

Left
Rear

Raise
Product

Raise
Product

RearFront Front
Right
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3 Assurez-vous que le poids du réfrigérateur repose sur les pieds, et non sur les roues.

4 Utilisez une application de mise à niveau pour téléphone intelligent ou placez un niveau de 
charpentier sur le dessus et les bords de l’appareil pour vérifier qu’il est à niveau et d’aplomb. Vous 
pouvez également utiliser l’outil de jauge fourni pour mesurer la distance du bord inférieur de 
l’appareil jusqu’au plancher à partir des coins avant.

AVERTISSEMENT
• Pour réduire la possibilité que l’appareil bascule vers l’avant, les pieds de mise à niveau avant doivent 

être en contact avec le sol.

MISE EN GARDE
• Si vous utilisez une perceuse électrique, réglez le couple au plus bas.
• Laissez au moins 3/8 po (10 mm) entre la partie supérieure avant de l’appareil et la partie supérieure de 

l’encastrement pour intégrer la bande de remplissage supérieure.
• Pour le réglage de couple, ne dépassez pas 20 po-lb (2,25 Nm).
• Un ajustement de 20 tours correspond à une élévation de 1/16 po (2 mm).
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18 INSTALLATION

Fixation de l’appareil à l’encastrement
• Serrez le support de fixation latérale sur les côtés inférieurs gauche et droit de l’armoire à l’aide des vis 

de type B et de type C-1.
• Utilisez la vis de type B pour fixer le support à l’armoire et utilisez la vis de type C-1 pour fixer le support 

à l’appareil.

• S’il n’y a pas assez d’espace pour serrer la vis sur le côté près de la plinthe, fixez le support au bas de 
l’armoire adjacente.

• Si le support de montage est d’abord fixé à l’armoire :

1 Fixez le support à l’armoire à l’aide d’une vis de type B.

2 Insérez l’appareil, mettez-le à niveau avec l’armoire adjacente et fixez l’appareil en allongeant les 
pieds avant et arrière.
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3 Après avoir fixé l’appareil, fixez le support au réfrigérateur à l’aide d’une vis de type C-1.

Fixation du panneau coup-de-pied
MISE EN GARDE

• Ne fermez pas l’orifice d’aération situé dans le couvercle inférieur de l’appareil.

1 Utilisez une vis a pour fixer le couvercle inférieur à l’appareil.

2 Fixez l’étiquette Smart Diagnosis b à l’endroit indiqué.

- Dimensions
A 6 11/16 po (170 mm)

B 5 5/16 po (135 mm)

 Front

Floor

A

1
1

2

3

B
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20 INSTALLATION

REMARQUE
• L’unité de transmission et de réception Wi-Fi est située sur la plinthe; la réception peut donc dépendre 

du matériau de la plinthe.
• Finition de l’installation de la plinthe

- Si la position (profondeur depuis l’avant) de la plinthe de l’armoire est différente de celle de la plinthe 
de l’appareil, ajustez la plinthe de l’armoire afin qu’elle soit alignée avec la position de la plinthe de 
l’appareil.

• Ajustement de la plinthe
- Tirez la plinthe de l’armoire vers l'avant et alignez-la avec la plinthe du réfrigérateur.

- Après l’ajustement de la plinthe

3/8”
(10 mm)

3/8” (10 mm )
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Panneaux et garniture
Installation des panneaux de porte
Le panneau de porte doit d’abord être installé, suivi du panneau de porte supérieur puis inférieur au 
besoin.

1 Placez le panneau de porte face vers le bas sur une surface protégée.

2 Trouvez le bon côté du gabarit du panneau de porte pour votre appareil et alignez le gabarit sur le 
haut et le côté gauche du panneau.

3 Utilisez le gabarit pour indiquer le bon emplacement des vis à l’arrière du panneau.

4 Faites glisser le gabarit vers la droite afin qu’il s’aligne sur le haut et le côté droit du panneau.

5 Utilisez le gabarit pour indiquer le bon emplacement des vis à l’arrière du panneau.

6 Dans le cas des réfrigérateurs/congélateurs en colonne, insérez une vis de 1/2 po no 8 dans le 
cinquième trou à partir du haut de chaque côté. Dans le cas des refroidisseurs à vin en colonne, 
insérez une vis dans le troisième trou à partir du haut. Arrêtez-vous lorsque les vis ressortent de 3/
16 po (4 mm) du panneau. Elles serviront de vis de support lors de l’installation du panneau.
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22 INSTALLATION

7 Insérez les vis de support dans les trous oblongs des supports de montage de porte de l’appareil afin 
que le panneau soit accroché sur la porte.

MISE EN GARDE
• Méfiez-vous des points de pincement lors de l’installation des panneaux de porte ou lorsque vous ouvrez 

ou fermez les portes.
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Ajustement des panneaux de porte
Des ajustements de précision peuvent maintenant être faits pour aligner les panneaux de porte.

1 Pour ajuster le panneau de porte horizontalement, faites glisser les vis de support du panneau vers la 
gauche ou la droite dans les trous oblongs comme vous le souhaitez. Demandez à une autre 
personne de maintenir le panneau en place pendant que vous serrez les vis de support, puis insérez 
et serrez toutes les vis de montage restantes.

2 Pour ajuster le panneau de porte à la verticale ou d’avant en arrière, desserrez les vis du support de 
porte de l’appareil. Déplacez les rails en plastique pour faire des ajustements au besoin. Demandez à 
une autre personne de maintenir le support en place pendant que vous serrez toutes les vis de 
support.

a Ajustement de haut en bas

b Ajustement de l’intérieur vers l’extérieur

Installation de la garniture de porte
Modèle : SKSUD2402P
• Après avoir ajusté les panneaux, installez la garniture décorative latérale sur les portes.
• Installez la garniture de porte avant de serrer le couvercle à l’aide des vis fournies.

a Garniture de porte
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24 INSTALLATION

b Couvercle
Modèle : SKSUW2401P
• Après avoir ajusté les panneaux, installez la garniture décorative latérale sur les portes.
• Pour l’installer, commencez par le centre et alignez la garniture avec les brides avant et arrière sur le 

support, puis mettez la garniture en place en la poussant vers l’arrière du panneau. Une fois que le 
centre de la garniture est fixé, continuez à l’installer vers le haut jusqu’à ce qu’elle soit complètement 
fixée.

REMARQUE
• Lors du réglage du panneau de porte du refroidisseur à vin, il restera un petit espace entre la surface de 

la porte en verre et la bride en plastique du panneau. C’est normal.

Door trim

Door trim

Gap

Gap
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Installation de la garniture de la porte inférieure et de la porte supérieure 
(finition) du refroidisseur à vin
• Installation de la charnière droite

- Insérez les garnitures (finition) a et c sur les côtés gauche et droit du couvercle décoratif supérieur, 
et la garniture (finition) b sur le côté gauche du couvercle décoratif inférieur, puis fixez-les.

REMARQUE
• Direction de l’insertion de la garniture
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• Installation de la charnière gauche
- Insérez les garnitures (finition) b et d sur les côtés gauche et droit du couvercle décoratif supérieur, 

et la garniture (finition) a sur le côté droit du couvercle décoratif inférieur, puis fixez-les.

Garniture a Garniture b Garniture c Garniture d
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Inversion de la porte
1 Retirez les deux vis de montage a en haut et en bas de la porte. Retirez la porte et déposez-la sur une 

surface protégée.

2 Sur la porte, retirez les 2 boulons b de la charnière supérieure et installez la charnière sur le côté 
opposé, au bas de la porte. Sur la porte, retirez les 2 boulons b de la charnière inférieure et installez 
la charnière sur le côté opposé, dans le haut de la porte.

3 Insérez deux vis a en haut et en bas de la porte pour remettre la porte en place.
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Insertion du lien d’assemblage
Modèle : SKSUD2402P

1 Après l’installation, ouvrez le tiroir supérieur et vérifiez que le lien d’assemblage est inséré dans le bas 
du tiroir.

2 Si le lien d’assemblage n’est pas inséré, insérez-le dans le bas du tiroir.
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